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las indicaciones de manejo y seguridad de su taladro. De lo 
contrario existe peligro de lesiones o muerte por descarga 
eléctrica.
¡ATENCIÓN! ¡PELIGRO DE LESIONES! Consulte el  
manual de instrucciones de su taladro.
¡ATENCIÓN! Asegúrese de no dañar ningún cable de la 
pared.

	� Fije el producto con tornillos (no incluidos en volumen de 
suministro) y tacos (no incluidos en volumen de suministro) 
o con la cinta adhesiva de doble cara 6 .

	� Nota: La superficie deberá ser lisa y estar seca y limpia 
de polvo y grasa.

 	� Nota: Si se ha utilizado la cinta adhesiva de doble 
cara 6  durante un periodo prolongado de tiempo, es 
posible que queden restos de adhesivo pegado sobre la 
superficie al retirarla. Si fuese necesario, utilice un producto 
para eliminar el pegamento. Pruebe primero en una zona 
pequeña antes de limpiar la superficie afectada. Siga las 
indicaciones del fabricante.

	� Fije el producto con los imanes 7  a la parte trasera.

	� Colocar/cambiar las pilas (ver fig. A)
	� Mantenga presionado el cierre de seguridad de la tapa 

del compartimento de las pilas 5  con una herramienta 
puntiaguda (no incluida en el volumen de suministro). 
Luego, abra la tapa del compartimento de las pilas 4 .

	� Retire las pilas gastadas y coloque otras nuevas. Tenga 
en cuenta la polaridad correcta. Esta aparece indicada 
en el compartimento de las pilas.

	� A continuación, vuelva a cerrar el compartimento de  
las pilas.

inmediatamente la zona afectada con abundante agua y 
busque atención médica!

	�  ¡UTILICE GUANTES DE SEGURIDAD! Las 
pilas/baterías sulfatadas o dañadas pueden 
provocar abrasiones al entrar en contacto con 

la piel. Por tanto, es imprescindible el uso de guantes de 
protección en estos casos.

	� En caso de sulfatación de las pilas/baterías, retírelas  
inmediatamente del producto para evitar daños.

	 �Utilice únicamente pilas/baterías del mismo tipo. ¡No 
mezcle pilas/baterías usadas con nuevas!

	� Retire las pilas/baterías del producto si no va a utilizarlo 
durante un período de tiempo prolongado.

Riesgo de daño del producto
	 �¡Utilice exclusivamente el tipo de pila/batería indicado!
	� Introduzca las pilas/baterías teniendo en cuenta la pola-

ridad marcada con (+) y (-) tanto en las pilas/baterías 
como en el producto.

	� ¡Limpie los contactos de la pila/batería y en el comparti-
mento de las pilas antes de la inserción con un paño seco 
y libre de pelusas o un bastoncillo de algodón!

	 �Retire inmediatamente las pilas/baterías agotadas del 
producto.

	� Fijar el producto

Nota: Retire completamente el material de embalaje del 
producto.
Nota: Para realizar el montaje necesitará un taladro. 
Asegúrese de no acercarse a conductos de agua, gas o cor
riente eléctrica cuando perfore la pared. Utilice un taladro para 
perforar los agujeros en la pared. Tenga en cuenta siempre 

	� Mantenga el producto alejado de zonas húmedas.
	�  Este producto solo es apta para su uso en  

interiores.

	� �Las bombillas no son reemplazables. 
	� Si las bombillas fallan al final de su vida útil, deberá  

reemplazar todo el producto.

�Indicaciones de seguridad  
sobre las pilas/baterías

	 �¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/baterías 
fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, acuda 
inmediatamente a un médico!

	� La ingestión puede provocar quemaduras, perforaciones 
de tejidos blandos y la muerte. Las quemaduras graves 
pueden aparecer pasadas 2 horas tras la ingestión.

	�  ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! No recargue 
nunca pilas no recargables. No ponga las  
pilas/baterías en cortocircuito ni tampoco las 

abra. Estas podrían recalentarse, explotar o provocar un 
incendio.

	� Nunca arroje pilas/baterías al fuego o al agua.
	� No aplique cargas mecánicas sobre las pilas/baterías.

Riesgo de sulfatación de las pilas/baterías
	� Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan in-

fluir en el funcionamiento de las pilas/baterías, por ejem-
plo, acercarlas a un radiador o exponerlas directamente 
a la luz solar.

	� ¡Si las pilas/baterías se sulfatan, evite el contacto de la 
piel, los ojos y las mucosas con los productos químicos! 
¡En caso de entrar en contacto con el ácido, lave 

�Indicaciones generales de 
seguridad

¡CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
PARA FUTURAS CONSULTAS!

	�   A menudo, los niños 
no son conscientes del peligro. Mantenga 
siempre el producto fuera del alcance de los 

niños. Este producto no es un juguete.
	� Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 

8 años, así como por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o que cuenten con poca 
experiencia y/o falta de conocimientos, siempre y cuando 
se les haya enseñado cómo utilizar el producto de forma 
segura y hayan comprendido los peligros que pueden re-
sultar de un mal uso del mismo. No permita que los niños 
jueguen con el producto. La limpieza y el mantenimiento 
nunca deben llevarse a cabo por niños sin la vigilancia 
de un adulto.

	� Las cargas electrostáticas pueden producir errores de fun-
cionamiento. Si se producen tales fallos, retire las pilas 
brevemente y colóquelas de nuevo.

	� ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE LESIONES! Nunca utilice 
el producto si detecta algún tipo de daño.

	 �No exponga el producto a temperaturas extremas o a 
grandes esfuerzos mecánicos. De lo contrario, el producto 
podría deformarse.

	 �Nunca cubra el producto mientras esté en funcionamiento.
	� Este producto no contiene piezas que requieran manteni-

miento por parte del usuario. Los LED no son reemplazables.
	� Nunca abra el equipo eléctrico ni introduzca objetos en 

el mismo.

manejo y de seguridad. Utilice el producto únicamente como 
se describe a continuación y para las aplicaciones indicadas. 
Adjunte igualmente toda la documentación en caso de entre-
gar el producto a terceros.

	� Uso adecuado
Este producto solo es apto para iluminación en espacios inte-
riores no húmedos y para uso privado. Este producto no ha 
sido concebido para un uso comercial ni para otros usos di-
ferentes al previsto.
	� Este producto no es apto para la iluminación de espacios 

domésticos.

	 �Descripción de los componentes
1 	 Luces con sensor LED
2 	 Interruptor deslizante
3 	 Sensor
4 	� Tapa del compartimento 

de las pilas

5 	� Cierre de seguridad (de 
la tapa del compartimento 
de las pilas)

6 	� Cinta adhesiva de  
doble cara

7 	 Imán

	 Volumen de suministro
1 lámpara led con sensor
2 �cintas adhesivas de  

doble cara

1 manual de instrucciones

	 �Características técnicas
Tipo de iluminación: 	 8 bombillas LED (no reemplazables)
Alcance: 	 aprox. 3 m 
Duración de iluminación: 	aprox. 30 s
Pilas: 	� 3 x pilas alcalinas AAA  

de 1,5 V   (no incluidas en el  
volumen de suministro)

ES

Leyenda de pictogramas utilizados

Corriente/tensión continua

Indicaciones de seguridad 
Instrucciones de uso

La marca CE indica la conformidad con las  
directivas de la UE aplicables a este producto.

Lámpara led con sensor

	 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha op-
tado por un producto de alta calidad. El manual de instruc-
ciones forma parte de este producto. Contiene importantes 
indicaciones sobre seguridad, uso y eliminación. Antes de 
usar el producto, familiarícese con todas las indicaciones de 
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	� Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or 
water.

	� Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable 
batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and temperatures, 

which could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. 
radiators/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and mucous membranes with the 
chemicals! Flush immediately the affected areas with fresh 
water and seek medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/rechargeable batteries can 
cause burns on contact with the skin. Wear suit-

able protective gloves at all times if such an event occurs.
	� In the event of a leakage of batteries/rechargeable batter-

ies, immediately remove them from the product to prevent 
damage.

	� Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. 
Do not mix used and new batteries/rechargeable batteries.

	� Remove batteries/rechargeable batteries if the product will 
not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of battery/rechargeable  

battery!
	� Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity 

marks (+) and (-) on the battery/rechargeable battery and 
the product.

	� Electrostatic discharges may cause malfunctions. In the 
event of such malfunctions, remove the batteries briefly 
and reinsert them.

	� CAUTION! RISK OF INJURY! Please do not use this 
product if you find that it is damaged in any way.

	� Do not subject the product to any extreme temperatures 
or severe mechanical stress. Otherwise this may result in 
deformation of the product.

	� Never cover the product when it is in operation.
	� This product does not contain any parts that need to be 

maintained by the user. The LEDs cannot be replaced.
	� Never open one of the products’ of electrical equipment 

or insert any objects into them.
	� Keep the product away from humidity.
	�  This product is only intended for use indoors.

	� The illuminants are not replaceable. 
	� If the illuminants fail at end of their lives, the entire product 

must be replaced. 

�Safety instructions for batteries/ 
rechargeable batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batter-
ies out of reach of children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

	 �Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries and/or open 

them. Overheating, fire or bursting can be the result.

5 	� Safety lock (of battery 
compartment cover)

6 	 Double adhesive tape
7 	 Magnet

	 �Scope of delivery
1 LED sensor light
2 Double adhesive tapes

1 Instructions for use

	 �Technical data
Illuminant: 	 8 LEDs (non re-placeable)
Detection range: 	 approx. 3 m
Light on time: 	 approx. 30 s
Battery: 	� 3 x 1.5 V  , Alkaline battery AAA  

(not included)

General safety instructions

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS IN 
A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

	�   Children often underestimate 
danger. Always keep children away from the 
product. This is not a toy.

	� This product can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the product in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

List of pictograms used

Direct current/voltage

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant  
EU directives applicable for this product.

LED sensor light

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. The instructions for use are 
part of the product. They contain important information concern-
ing safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and instruc-
tions for use. Only use the product as described and for the spec-
ified applications. If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

	 �Intended use
The product is only suitable for lighting in dry indoor environ-
ments and is for private use. The product is not intended for 
commercial use or for use in other applications.
	� Not suitable for ordinary lighting in household room  

illumination.

	� Description of parts
1 	 LED sensor lights
2 	 Switch

3 	 Sensor
4 	 Battery compartment cover
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Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el 
número de artículo (IAN 512104_2501) como justificante 
de compra.
Encontrará el número de artículo en una inscripción de la placa 
indentificativa, en la portada de las instrucciones (abajo a la 
izquierda) o en una pegatina en la parte posterior o inferior.
Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase 
primero en contacto con el departamento de asistencia indi-
cado, ya sea por teléfono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo ad-
juntando el recibo de compra (tícket de compra) e indicando 
dónde está y cuándo ha ocurrido el fallo a la dirección de 
asistencia que le indicamos.

	 Asistencia
	 Asistencia en España

	 Tel.:	� 900984948
	 E-Mail:	 owim@lidl.es

La garantía para este producto es de 3 años a partir de la 
fecha de compra. La garantía empieza el día de la fecha de 
compra. Conserve el justificante de compra original en un lugar 
seguro, ya que este documento es necesario para demostrar 
la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la 
compra deben informarse inmediatamente tras desembalar 
el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación en 
los 3 años a partir de la fecha de compra, lo repararemos o 
sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente para usted. 
El período de garantía no se extiende por una reclamación de 
garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas 
sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se uti-
liza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto sujetas a un uso y 
desgaste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de des-
gaste (por ej. pilas, baterías, mangueras, cartuchos de tinta) 
ni los daños a las piezas frágiles, por ej. interruptores o piezas 
de cristal.

	 Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga 
en cuenta las siguientes indicaciones:

Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al final de su vida útil, acuda 
a la administración de su comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire el producto 
junto con la basura doméstica cuando ya no le 
sea útil. Deséchelo en un contenedor de reciclaje. 

Diríjase a la administración competente para obtener informa-
ción sobre los puntos de recogida de residuos y sus horarios.

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser recicladas. 
Recicle las pilas/baterías y/o el producto en los puntos de 
recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por un  
reciclaje indebido de las pilas/baterías!

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los residuos 
domésticos. Estas pueden contener metales pesados tóxicos 
que deben tratarse conforme a la normativa aplicable a los 
residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales  
pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las 
pilas/baterías deben reciclarse en un punto de recolección 
específico para ello.

	 Garantía

El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigen-
tes y ha sido probado minuciosamente antes de la entrega. 
En caso de fallos de material o de fabricación, dispone de 
derechos legales frente al vendedor del producto. Nuestra 
garantía mencionada a continuación no restringe sus dere-
chos legales de ningún modo.

	� Utilizar el producto

Encendido y apagado:
El interruptor deslizante 2  tiene tres funciones:
	� Para activar la función automática, desplace el interruptor 

deslizante 2  a la posición «AUTO». El producto se en-
ciende automáticamente cuando ha oscurecido y detecta 
un movimiento. El producto se apaga automáticamente 
cuando no ha detectado ningún movimiento durante un 
tiempo determinado.

	� Para encender el producto, desplace el interruptor desli-
zante 2  a la posición «ON». El producto se iluminará 
permanentemente hasta que alguien lo apague.

	� Para apagar el producto, desplace el interruptor desli-
zante 2  a la posición «OFF».

	� Limpieza y conservación

	� Limpie el producto únicamente con un paño seco y sin 
pelusas.

	 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes 
que pueden ser desechados en el centro de reciclaje local. 

b

a

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la 
separación de residuos. Está compuesto por abrevia-
turas (a) y números (b) que significan lo siguiente: 

1–7: plásticos/20–22: papel y cartón/80–98: materiales 
compuestos.
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Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� Elektrostatische Entladungen können zu Funktionsstörungen 
führen. Entfernen Sie bei solchen Funktionsstörungen kurz-
zeitig die Batterien und setzen Sie sie erneut ein.

	� VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Beschädi-
gungen feststellen.

	� Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen oder 
starken mechanischen Beanspruchungen aus. Andernfalls 
kann es zu Deformierungen des Produkts kommen.

	� Decken Sie das Produkt niemals ab, wenn es in Betrieb ist.
	� Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbraucher 

gewartet werden können. Die LEDs können nicht ausge-
tauscht werden.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel 
oder stecken irgendwelche Gegenstände in dieselben.

	� Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern.
	�  Dieses Produkt ist ausschließlich zur Verwen-

dung im Innenbereich vorgesehen.

	� �Die Leuchtmittel sind nicht austauschbar. 
	� Sollten die Leuchtmittel am Ende ihrer Lebensdauer  

ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf!

	 �Teilebeschreibung
1 	 LED-Sensorleuchten
2 	 Schiebeschalter
3 	 Sensor
4 	 Batteriefachdeckel

5 	� Sicherheitsverschluss  
(des Batteriefachdeckels)

6 	 Doppelklebeband
7 	 Magnet

	 Lieferumfang
1 LED-Sensorleuchte
2 Doppelklebebänder

1 Bedienungsanleitung

	 �Technische Daten
Leuchtmittel: 	 8 LEDs (die LEDs sind nicht austauschbar)
Erfassungsbereich: 	 ca. 3 m 
Leuchtdauer: 	 ca. 30 s
Batterien: 	� 3 x 1,5 V  , Alkali-Batterie AAA  

(nicht im Lieferumfang enthalten)

Allgemeine Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND  
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   Kinder unterschätzen häu-
fig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 

Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit  
den für das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

LED-Sensorleuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

	 �Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist ausschließlich zur Beleuchtung in trockenen 
Innenräumen für den privaten Einsatz geeignet. Das Produkt 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für andere Einsatz-
bereiche bestimmt.
	� Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt  

geeignet.

GB/MT
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	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the  
following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 512104_2501) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving 
on the front page of the instructions for use (bottom left), or as 
a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Malta
	 Tel.:	� 80062960
	 E-Mail:	 owim@lidl.com.mt

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of ma-
terial or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of pur-
chase. The warranty period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe location as this docu-
ment is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or re-
place it – at our choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim being granted. 
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, recharge-
able batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

b

a

Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with abbre-
viations (a) and numbers (b) with following meaning: 

1–7: plastics/20–22: paper and fibreboard/80–98: com-
posite materials.

�Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste. In-

formation on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be  
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and  
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals 
and are subject to hazardous waste treatment rules and regu-
lations. The chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you 
should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

	� Inserting/Replacing batteries  
(see Fig. A)

	 �Press on the safety lock of the battery cover 5  with a pointed 
tool (not included) and keep it pressed. Then pull the battery 
compartment cover 4  out.

	� Remove the old batteries and insert new batteries. Check 
the polarity of the batteries. This is shown in the battery 
compartment.

	� Close the battery compartment.

	 Using the product

Switching on and off
The switch 2  has three functions:
	� Slide the switch 2  to set the product to AUTO, the product 

will automatically switch on when motion is detected in a 
dark environment. The product will automatically switch 
off when motion is no longer detected for a period of time.

	� Slide the switch 2  to set the product to ON, the product 
glows permanently. In ON mode, product will light until 
switched off.

	� Slide the switch 2  to set the product to OFF, the product 
is switched off.

	� Cleaning and care

	� Only a dry, lint-free cloth should be used for cleaning.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities. 

	� Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the contacts 
on the battery/rechargeable battery and in the battery 
compartment before inserting!

	� Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from 
the product immediately.

	� Mounting the product

Note: Remove all packaging materials from the product.
Note: You will need an electric drill to install the product.
Make sure you will not be drilling into electrical, gas or water 
lines inside the wall. Use a power drill to drill the holes into 
the brick wall. Always observe all safety instructions for the 
power drill in the manual for the power drill. Death or injury 
due to electric shock may otherwise result.
CAUTION! RISK OF INJURY! Refer to the operating  
instructions for your electric drill.
CAUTION! Ensure that you do not damage any cables in 
the wall.

	 �Mount the product with screws (not included) and dowels 
(not included) or with double adhesive tape 6 .

	� Note: The substrate should be dry, smooth and free of 
dust and grease.

	� Note: If the double adhesive tape 6  has been in place 
for a long time, sticky residue may remain on the surface 
when removed. If necessary, use an adhesive remover. 
Test a small area prior to cleaning the respective area. 
Follow the manufacturer instructions.

	� Alternately, attach the product with the magnet 7  on  
the back.
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	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 512104_2501) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 
links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt wer-
den. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Queck-
silber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien herge-
stellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Original-kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – 
nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 

	� Schieben Sie den Schiebeschalter 2  in die Position OFF, 
um das Produkt auszuschalten.

	� Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusself-
reies Tuch.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 

(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsor-

gung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

 	� Hinweis: Wenn das Doppelklebeband 6  über einen 
längeren Zeitraum verwendet wurde, können Klebstoffreste 
auf der Oberfläche verbleiben, wenn es entfernt wird. Ver-
wenden Sie, falls notwendig, einen Kleberentferner. Testen 
Sie einen kleinen Bereich vor der Reinigung der jeweiligen 
Fläche. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers.

	� Befestigen Sie das Produkt mit dem Magneten 7  auf 
der Rückseite.

	� Batterien einlegen/austauschen  
(siehe Abb. A)

	� Drücken Sie mit einem spitzen Werkzeug (nicht im Liefer-
umfang enthalten) auf den Sicherheitsverschluss des Batte-
riefachdeckels 5  und halten Sie ihn gedrückt. Öffnen Sie 
dann den Batteriefachdeckel 4 .

	� Entfernen Sie die verbrauchten Batterien und setzen Sie 
neue ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. Diese 
wird im Batteriefach angezeigt.

	� Schließen Sie das Batteriefach anschließend wieder.

	� Produkt verwenden

Ein-/ausschalten:
Der Schiebeschalter 2  hat drei Funktionen:
	� Schieben Sie den Schiebeschalter 2  in die Position AUTO, 

um die AUTO-Funktion zu aktivieren. Das Produkt schaltet 
sich automatisch ein, wenn bei Dunkelheit eine Bewegung 
erkannt wird. Das Produkt schaltet sich automatisch aus, 
wenn eine gewisse Zeit lang keine Bewegung mehr er-
kannt wird.

	� Schieben Sie den Schiebeschalter 2  auf die Position ON, 
um das Produkt einzuschalten. Das Produkt leuchtet dauer-
haft, bis es ausgeschaltet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie

typ/Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritätskennzeich-

nung (+) und (-) an Batterie/Akku und des Produkts ein.
	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batterie-

fach vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien 
Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus umgehend aus 
dem Produkt.

	� Produkt befestigen

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.
Hinweis: Für die Montage benötigen Sie eine Bohrmaschine. 
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn Sie in die Wand bohren. Ver-
wenden Sie eine Bohrmaschine, um die Löcher in das Mauer-
werk zu bohren. Beachten Sie immer die Sicherheitshinweise aus 
den Bedien- und Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine. Ansons-
ten drohen Tod oder Verletzungsgefahr durch Stromschlag.
ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Ziehen Sie die 
Bedienungsanleitung Ihrer Bohrmaschine hinzu.
ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass Sie keine Leitungen in 
der Wand beschädigen.

	� Befestigen Sie das Produkt mit Schrauben (nicht im Liefer-
umfang enthalten) und Dübeln (nicht im Lieferumfang ent-
halten) oder mit Doppelklebeband 6 .

	� Hinweis: Der Untergrund sollte trocken, glatt, staub- und 
fettfrei sein.

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht auf-
ladbare Batterien niemals wieder auf. Schließen 
Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen 

Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belas-

tung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf Heiz-
körpern/durch direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Aus-
gelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der Haut Verätzungen 

verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen 
Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. 
Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt  
längere Zeit nicht verwendet wird.
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